
  

Adresa: Josipa Vancaša br. 1 - Sarajevo; Tel:  56 02 22; Fax: 56 02 24; E-mail: zzzm@bih.net.ba 

 

UGOVOR 

o nabavci, isporuci i instaliranju računarske i prateće opreme  

za informatizaciju Zavoda 

         

zaključen u Sarajevu dana,                      2020. godine između: 

 

Javna ustanova Zavod za zdravstvenu zaštitu žena i materinstva Kantona Sarajevo,  

sa sjedištem u Sarajevu, ulica  Josipa  Vancaša broj 1,  

ID broj: 4200291370008,  

Telefon: 033/560-222, Fax: 033/560-224, e-mail: zzzm@bih.net.ba   

koju zastupa Prim. mr.sci.dr. Mithat  Kurtović, direktor (u daljem tekstu: Kupac),  

 

i 

 

„REBUS“ d.o.o. 

sa sjedištem u Sarajevu, ulica Derviša Numića 1a, 

ID broj:4202067210006, PDV broj: 202067210006 

Telefon:033/713-360, Fax:033/713-361, e-mail: info@rebus.ba   

koga zastupa Kerim Kapetanović, direktor (u daljem tekstu: Dobavljač) 

 

PREDMET UGOVORA 

Član 1. 

 

Predmet ovog ugovora je nabavka, isporuka i instaliranje računarske i prateće opreme za 

informatizaciju Zavoda (AIS) i to:  

 

1) isporuka novih-nekorištenih komplet računara (CPU, monitor, tastatura i miš–istog proizvođača)  

41 komplet:  

DEEL VOSTRO 3670 + DEEL E2216HV, Kina, 2019. godina  

(navesti tačan naziv računara(marka i tip), zemlja porijekla i godina proizvodnje);  

2) isporuka novih-nekorištenih mrežnih printera 7 komada:  

LEXMARK B2338DW, Kina, 2019. godina  

(navesti tačan naziv računara(marka i tip), zemlja porijekla i godina proizvodnje);  

3) isporuka novih-nekorištenih monitora 2 komada:  

DEEL SE2416H, Kina, 2019. godina  

(navesti tačan naziv računara(marka i tip), zemlja porijekla i godina proizvodnje);  

4) isporuka novih-nekorištenih Switch uređaja 5 komada:  

MIKROTIK RB2011UiAS-IN, Kina, 2019. godina  

(navesti tačan naziv računara(marka i tip), zemlja porijekla i godina proizvodnje).  

 

Ponuda Dobavljača br. 08/2020 od 21.01.2020. godine, koja je dostavljena u postupku javne 

nabavke, putem otvorenog postupka sa E-aukcijom OP 10-05/19 čini sastavni dio ovog Ugovora, sa 

tim da se zbog obimnosti iste, uz ugovor fizički vežu samo dokumenti iz ponude koji se odnose na 

osnovne komercijalne i tehničke elemente ugovora.  

 

CIJENA 

Član 2. 

 

Cijena koju će Kupac isplatiti Dobavljaču za računarsku i prateću opremu iz člana 1.  ovog Ugovora 

iznosi: 

mailto:zzzm@bih.net.ba
mailto:info@rebus.ba
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Cijena bez PDV-a: 70.887,00 KM; 

Porez na dodanu vrijednost (PDV 17%) =12.050,79 KM; 

UKUPNA VRIJEDNOST / CIJENA sa PDV-om =82.937,79 KM 

(slovima: osamdesetdvijehiljadedevetstotridestsedam i 79/100 KM). 

Paritet: JU Zavod za zdravstvenu zaštitu žena i materinstva Kantona Sarajevo – ul. Josipa Vancaša 

br. 1, 71000 Sarajevo. 

 

USLOVI I NAČIN PLAĆANJA   

 

Član 3. 

 

Plaćanje će se izvršiti u roku od 10 dana od dana zaprimanja fakture za isporučenu računarsku i 

prateću opremu, instaliranje, puštanje u rad iz člana 1. ovog Ugovora, koji u svom prilogu obavezno 

ima potpisanu otpremnicu o kvalitativnom i kvantitativnom primopredaji robe bez primjedbi 

potpisanu od strane ovlaštene osobe koje odredi Ugovorni organ. 

Plaćanje se obavlja na žiroračun Dobavljača.  

Kupac ne prihvata avansno plaćanje i traženje sredstava osiguranja plaćanja.  

Ukupna plaćanja Dobavljaču bez PDV-a na temelju sklopljenog ugovora ne smiju prelaziti 

procijenjenu vrijednost nabavke. 

Dobavljač je dužan izdati/sačiniti fakturu u skladu s odredbama pozitivnih propisa iz oblasti poreza, 

u suprotnom ista neće biti plaćena i bit će vraćena Dobavljaču na usklađivanje.  

Uslovi plaćanja i drugi uslovi koje Dobavljač jednostrano unese u fakturu ne obavezuju Kupca ni 

onda kada je fakturu primio, a nije joj prigovorio. 

 

ROK ISPORUKE I INSTALIRANJE OPREME 

 

Član 4. 

 

Rok isporuke računarske i prateće opreme, kao i pripadajućih usluga iz člana 1. ovog Ugovora je  

15 (petnest) dana, računajući od datuma obostranog potpisivanja ovog ugovora. Pod isporukom se 

podrazumijevaju sve potrebne radnje koje je Dobavljač dužan obaviti, prema ugovoru i prirodi 

posla, da bi Kupac mogao primiti isporuku.  

 

Isporuka opreme, instaliranje, puštanje u rad  računara iz stava (1) tačka 1) ovog člana izvršit će se 

na slijedećim lokalitetima : 
- LOKALITET CENTAR ul Josipa Vancaša 1, 71000 Sarajevo, 16 komplet računara, 1 switch i 2 

printera; 
- LOKALITET Novi dispanzerski centar-NDC ul. Bulevar meše Selimovića 2, 71000 Sarajevo (u sklopu 

Doma zdravlja Kantona Sarajevo), 11 komplet računara, 1 switch, 2 printera i 1 veliki monitor; 
- LOKALITET STARI GRAD ul. Alajbegovića bb, 71000 Sarajevo (u sklopu Doma zdravlja Kantona 

Sarajevo), 5 komplet računara, 1 switch i 1 printer; (zbog adaptacije Doma zdravlja oprema se 
iporučuje na lokalitet Centar) 

- LOKALITET SARAJ POLJE ul. X Transverzale bb, 71000 Sarajevo (u sklopu Doma zdravlja Kantona 
Sarajevo), 5 komplet računara, 1 switch i 1 printer; 

- LOKALITET VOGOŠĆA ul. Igmanska 43, 71320 Vogošća, (u sklopu Doma zdravlja Kantona Sarajevo-
Vogošća), 4 komplet računara, 1 switch i 1 printer; 

- LOKALITET ILIDŽA ul. Mustafe Pintola 1, 71210 Ilidža, (u sklopu Doma zdravlja Kantona Sarajevo-
Vogošća), 1 veliki monitor. 
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Mjesto izvršenja obaveza Dobavljača (isporuke opreme/izvršenja usluga) su lokaliteti Zavoda 

navedeni u članu 1. ovog Ugovora. 

Kupac se obavezuje isplatiti cijenu i preuzeti isporuku ugovorene opreme onako kako je predviđeno 

ovim ugovorom. Kupčeva obaveza preuzimanja isporuke općenito se sastoji u obavljanju svih 

radnji koje se razumno od njega očekuju da bi omogućio Dobavljaču izvršiti isporuku i u 

preuzimanju opreme. 

Do isporuke/predaje opreme Kupcu (do dana obostranog potpisivanja zapisnika o kvalitativnom i 

kvantitativnom prijemu opreme bez primjedbi) rizik slučajne propasti ili oštećenja opreme snosi 

Dobavljač, a s isporukom/predajom opreme rizik prelazi na Kupca. Rizik ne prelazi na Kupca ako 

je isti zbog nekog nedostatka isporučene/predane opreme raskinuo ugovor ili tražio zamjenu 

opreme. 

 

ODGOVORNOST ZA MATERIJALNE I PRAVNE NEDOSTATKE 

 

Član 5. 

 

Dobavljač odgovara za materijalne nedostatke stvari / opreme  koje je ona imala u času prelaza 

rizika na Kupca, bez obzira na to da li mu je to bilo poznato. Dobavljač odgovara i za one 

materijalne nedostatke koji se pojave nakon prelaza rizika na Kupca ako su posljedica uzroka koji je 

postojao prije toga. Neznatan materijalni nedostatak ne uzima se u obzir. Šta se podrazumijeva pod 

neznatnim materijalnim nedostatkom zajednički/komisijski utvrđuju Kupac i Dobavljač. U 

obavijesti o nedostatku stvari/opreme Kupac je dužan potanje opisati nedostatak i pozvati 

Dobavljača da pregleda stvar/opremu. Ako obavijest o nedostatku koju je Kupac blagovremeno 

poslao Dobavljaču preporučenim pismom, telefaksom, e-mailom ili na neki drugi pouzdan način, 

zakasni ili uopšte ne stigne prodavatelju smatra se da je Kupac izvršio svoju obavezu da obavijesti 

Dobavljača. Nedostatak postoji ako ugovorena/isporučena oprema/stvar nema svojstva i odlike koje 

su izričito određene ovim ugovorom. Dobavljač odgovara i za nedostatke koje je Kupac mogao lako 

opaziti ako je izjavio da stvar nema nikakve nedostatke ili da stvar ima određena svojstva ili odlike.  

 

GARANTNI ROK 

Član 6. 

 

Garantni period na koji se Dobavljač obavezuje u pogledu ugovorene opreme počinje teći od 

datuma obostranog potpisivanja Zapisnika o kvalitativnom i kvantitativnom prijemu opreme bez 

primjedbi potpisano od strane ovlaštene osobe koje odredi Ugovorni organ. Na osnovu predatog 

garantnog lista kojim proizvođač opreme garantuje ispravno funkcionisanje iste, Kupac ima pravo, 

ako oprema ne funkcioniše ispravno, zahtijevati kako od Dobavljača tako i od proizvođača da 

opremu popravi u određenom roku ili, ako to ne učini, da mu mjesto nje isporuči opremu koja 

funkcionira ispravno. U slučaju manjeg popravka, garantni rok se produžava onoliko koliko je 

Kupac bio lišen upotrebe opreme / stvari. Međutim, kada je zbog neispravnog funkcionisanja 

izvršena zamjena stvari ili njezin bitni popravak, garantni rok počinje teći ponovo od zamjene, 

odnosno vraćanja popravljene stvari / opreme. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio 

opreme / stvari, garantni rok počinje teći ponovo samo za taj dio.    

Dobavljač se obavezuje na garantni period u trajanju od 36 mjeseci za opremu navedenu u članu 1. 

stav (1) tačka 1) i 2) ovog Ugovora, od potpisivanja zapisnika o kvantitativnom prijemu opreme bez 

primjedbi.  

Dobavljač se obavezuje na garantni period u trajanju od 12 mjeseci za opremu navedenu u članu 1. 

stav (1) tačka 3) i 4) ovog Ugovora, od potpisivanja zapisnika o kvantitativnom prijemu opreme bez 

primjedbi.  

 



4 

 

UGOVORNA KAZNA, ZATEZNA KAMATA 

 

Član 7. 

 

U slučaju kašnjenja u isporuci opreme Kupac će zaračunati i naplatiti Dobavljaču na ime ugovorne 

kazne iznos od 1 % ukupne vrijednosti opreme čija isporuka kasni za svaki puni dan zakašnjenja 

počev od prvog dana docnje do maksimalnih 10 %, ukupne vrijednosti / cijene Ugovora. 

Dobavljač je dužan platiti ugovorenu kaznu u roku od 7 (sedam) dana od dana prijema zahtjeva za 

plaćanje od ugovornog organa. 

Kupac ne može zahtijevati ugovornu kaznu ako je primio ispunjenje obaveze, a nije bez odlaganja 

pismeno saopštio Dobavljaču da zadržava svoje pravo na ugovornu kaznu.  

Na zakašnjela plaćanja Dobavljač će zaračunavati Kupcu zatezne kamate prema primjenjivom / 

pozitivnom propisu. 

 

VIŠA SILA  

 

Član 8. 

 

Ako slučaj više sile, potpuno ili djelimično spriječi izvršenje obaveza po ovom ugovoru, ugovorna 

strana zahvaćena slučajem više sile je obavezna da o nastanku slučaja više sile, o vrsti i o 

eventualnom trajanju više sile pismeno obavijesti drugu ugovornu stranu u roku od dva dana od 

nastanka slučaja više sile. Ako se blagovremeno ne javi nastupanje slučaja više sile, ugovorna 

strana koja je pogođena tom okolnošću ne može da se poziva na nju, izuzev ako sama ta okolnost ne 

sprečava slanje takvog obavještenja.  

Pod višom silom, u smislu prethodnog stava, smatraju se spoljni i vanredni događaji koji nisu 

postojali u vrijeme potpisivanja ovog ugovora, koji su nastali mimo volje ugovornih strana, čije 

nastupanje i djejstvo ugovorne strane nisu mogle spriječiti mjerama i sredstvima koja se mogu u 

konkretnoj situaciji opravdano tražiti i očekivati od strane koja je pogođena višom silom. 

Kao slučajevi više sile smatraju se sljedeći događaji: rat i ratna djejstva, pobuna, mobilizacija, štrajk 

u preduzećima ugovornih strana, epidemija, požar, eksplozije, saobraćajne i prirodne katastrofe, akti 

organa vlasti od uticaja na izvršenje obaveza i svi drugi događaji koje nadležni organ priznaje i 

proglasi kao slučajeve više sile. 

Za vrijeme trajanja više sile obaveze ugovornih strana po ovom ugovoru miruju, ne primjenjuju se 

odredbe Ugovora o ugovornoj kazni, sa tim da se rok za izvršenje obaveza ugovornih strana 

produžava za period koji odgovara trajanju slučaja više sile i razumni rok za otklanjanje posljedica 

više sile. 

 

Ukoliko slučaj više sile bude trajao duže od 15 dana, ugovorne strane će se sporazumijeti o daljnoj 

sudbini Ugovora. Ukoliko se ugovorne strane ne sporazumiju o sudbini ugovora, ugovorna strana 

kod koje nije nastupila viša sila ima pravo na raskid ugovora pošto o tome pismeno obavijesti drugu 

ugovornu stranu. 

 

BANKOVNE GARANCIJE ZA OSIGURANJE IZVRŠENJA UGOVORENIH OBAVEZA 

  

 

 
Član 9. 

 

Dobavljač je, u smislu osiguranja izvršenja obaveza po ovom ugovoru, obavezan Kupcu dostaviti 

sljedeće bezuslovne originalne bankarske garancije (prema obrascu utvrđenom od strane Kupca): 
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 garanciju za uredno izvršenje ugovora / dobro izvršenje posla u iznosu 10 % ukupne 

vrijednosti Ugovora, sa rokom važnosti garancije: rok izvršenja ugovornih obaveza + 30 

dana nakon izvršenja ugovornih obaveza; 

 

Dobavljač će garanciju iz prethodnog stava dostaviti u roku od sedam (7) dana od dana 

zaključivanja ovog ugovora / obostranog potpisivanja ovog ugovora.  

Garancija za uredno izvršenje ugovora dostavlja se u originalu. Garancija ne smije biti ni na koji 

način oštećena (bušenjem i sl.) jer probušena ili oštećena garancija se ne može naplatiti. Ukoliko 

garancija za uredno izvršenje ugovora nije dostavljena na propisan način, shodno uslovima iz 

tenderske dokumentacije i u roku iz prethodnog stava, zaključeni ugovor će se smatrati apsolutno 

ništavim. 

 

STUPANJE UGOVORA NA SNAGU 

 

Član 10. 

 

Ovaj ugovor stupa na snagu danom obostranog potpisivanja od strane ovlaštenih lica ugovornih 

strana. Svi rokovi u vezi s ovim ugovorom računaju se od dana stupanja ugovora na snagu, ukoliko 

posebnom odredbom nije ugovoren neki drugi datum kao početak toka roka. 

 

PRIMJENA ZAKONA O OBLIGACIONIM ODNOSIMA  

 

Član 11. 

  

Ugovorne strane su saglasne sa primjenom odredbi Zakona o obligacionim odnosima i to u pogledu 

prava, obaveza i odnosa koji nisu regulisani odredbama ovog ugovora, a koji nastanu u vezi i 

povodom izvršenja ovog ugovora. 

 

RJEŠAVANJE SPOROVA 

Član 12. 

 

Sve eventualne sporove i nesporazume koji bi mogli nastati iz ovog ugovora ili povodom ovog 

ugovora, ugovorne strane će nastojati riješiti usaglašavanjem, posredovanjem ili na drugi miran 

način u duhu uzajamnog povjerenja i dobrih poslovnih običaja. 

Ukoliko ugovorne strane ne postignu mirno rješenje eventualnog spora u smislu stava (1) ovog 

člana, ugovara se nadležnost suda u Sarajevu, Bosna i Hercegovina, uz primjenu pozitivnog prava 

Bosne i Hercegovine.  

 

OSTALE ODREDBE  

Član 13. 

 

Dobavljač nema pravo zapošljavati, u svrhu izvršenja ovog ugovora, fizička ili pravna lica koja su 

učestvovala u pripremi tenderske dokumentacije ili su bila u svojstvu člana ili stručnog lica koje je 

angažirala Komisija za nabavke, najmanje šest mjeseci po zaključenju ugovora, odnosno od početka 

realizacije ugovora. 

 

Član 14. 
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Izmjene i dopune ovog ugovora mogu se vršiti samo pismenim putem. Bit će punovažne i 

obavezivat će ugovorne strane samo one izmjene i dopune koje su sačinili sporazumno u pismenoj 

formi.  

 

Član 15. 

 

Ovaj Ugovor je sačinjen u četiri (4) istovjetna primjeraka od kojih svaka ugovorna strana zadržava 

po dva  (2) primjerka. 

 

 

 

            Dobavljač:                                                                                   Kupac: 

          REBUS d.o.o.                                                          Javna ustanova Zavod za zdravstvenu  

                       zaštitu žena i materinstva  

                  Kantona Sarajevo 

 

 

 

                                                          

  Kerim Kapetanović                                                                Prim.mr.sci.dr. Mithat Kurtović 

 direktor                      direktor 

 


